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Manuali i pérdorimit dhe
instalimit
1 Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese
pér pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té

paralajmérimeve lidhur me

veprimet

Udhézimet operacionale jané

shkallézuar si vijon me shenjat

paralajméruese dhe fjalét

sinjalizuese lidhur me rrezikun e

mundshém:

Shenja paralajméruese dhe
fjalé sinjalizuese

Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik
démesh té rénda né
persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé
e goditjes elektrike
Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né
persona

Kujdes!

Rrezik démesh materiale
ose démesh pér mjedisin

B>

= B> P

—

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Foleja bashkuese shérben pér
té realizuar lidhjet elektrike
midis njé njésie té brendshme
dhe njé gelési. Celési mund

té jeté pjesé pérbérése

e njé sistemi té linjés sé
pérgjithshme té ndértesés:
kontakt dere/dritareje, gelés me
karté (p.sh. kartat me magnet
pér dhomat e hoteleve) ...
Foleja bashkuese bén té
mundur ndezjen ose fikjen e
njésisé sé brendshme né varési
nga gelési.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé pérdorim
jashté destinimit gé péshkruhet,
vlen si pérdorim jo sipas
destinimit. Pérdorimi jo sipas
destinimit éshté edhe ¢do
pérdorim komercial dhe
industrial.

Kujdes!

Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.
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1.3 Udhézime té pérgjithshme 1.4.2 Rrezik i njé démi

sigurie pér pérdoruesin
1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

material si pasojé e
pérdorimit té veglave té

Pérmes kegkomandimit mund ) pape.rs.t?.tatshfne"

té rrezikoni veten tuaj dhe té > Pérdorni njé vegel té

tjerét si dhe té shkaktoni déme posagme.

materiale. 1.5 Rregullore (Direktiva, Ligje,
» Lexoni me kujdes udhézuesin Norma)

pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.4 Udhézime
té pérgjithshme sigurie
pér teknikun profesionist
1.4.1 Rrezik nga kushtet e
pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet

té kryhen vetém nga teknikét

profesionisté, té specializuar

pér kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes
aktuale teknike.

0020266265_00 Manuali i pérdorimit dhe instalimit

» Respektoni rregullat,

normat, direktivat dhe ligjet
kombétare.



2 Vlefshméria e manualit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit
| VAI8/5-S4 | 0020257890 |

3 Shenja-CE

q

Me shenjén-CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi té€ paraqitura né
pllakén e llojit té produktit.

Deklarata e konformitetit mund té
miratohet nga prodhuesi.

4 Shenja kombétare e
certifikimit té Serbisé

Vlefshméria: Serbi

A
AA

Me shenjén e certifikimit dokumentohet
se produkti pérmbush kérkesat e té gjitha
rregulloreve kombétare né Serbi, sipas
etiketés sé parametrave té tipit.

5 Pér pérdoruesin

5.1 Udhézime pér dokumentacionin

5.1.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e
pérdorimit t&¢ komponentéve té impiantit.

5.1.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet
bashkéngjitur pér pérdorimin e
ardhshém.

5.2 Riciklimi dhe deponimi

» Té shkarkuarit e lini até per mjeshtrin |
cili e ka montuar produktin.

)4

=== Nése produkti éshté i shénuar me
kété simbol:

» Né kété rast mos e shkarkoni produktin
mbi mbeturinat e shtépis.

» Pérkundrazi te jipet produkti né njé
vend grumbullimi pér paisje elektronike.

)4

=== Nése produkti pérmban bateri, té cilat
jané té shénuara me kété shenjé, atéheré
baterité mund té pérmbajné substanca
ndotése pér shéndetin.

» NEé kété rast shkarkoni baterité né njé
vend grumbullimi per bateri.

5.3 Tabela e tipit

Né tabelén e tipit jané té dhénat e
méposhtme:

Té dhéna né pllakén | Domethénia

e liojit té produktit

VAI8/5-S4 Pérshkrimi i produktit

Vac Lidhja elektrike

Hz

Ve

w Fuqgia hyrése

°C Diapazoni i lejuar
i temperaturés sé
ambientit

6 Pér teknikun profesionist

6.1 Udhézime pér dokumentacionin
6.1.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e
impiantit jané bashkéngjitur.

6.1.2 Ruani dokumentet

» Kalojani kété manual dhe dokumentet
bashkéngjitur pérdoruesit t& impiantit.
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6.2 Kontrolloni pérmbaijtjen e

ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit

pér térésiné dhe paprekshmériné e tij.

Sasia Pérshkrimi

1 Foleja bashkuese

1 Kablloja e lidhjes (8 m)
Udhézim

Kutia terminale dhe veshja

pérkatése ballore nuk

pérfshihen né ambalazh (pjesét

gri).

6.3 Kualifikimi

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga

njé elektricist.

7

7.1 Instalimi i folesé bashkuese [

1.

Instalimi

Zgjidhni njé kuti terminale gé gjendet
né treg, né pérputhje me pérmasat e

folesé bashkuese.

Verifikoni nése kutia e terminaleve té
lidhjes pérputhet me folené bashkuese.

— Foleja bashkuese duhet té
integrohet plotésisht né kutiné
terminale.

— Kautia terminale duhet té jeté
bashkuar né ményré té sakté dhe
té rregullt me veshjen pérkatése
ballore.

Vendoseni folené bashkuese

né dhomén ku ndodhet njésia e

brendshme né ményré té tillé qé pas
pérfundimit té instalimit pérdoruesi té

mos keté mé akses tek ajo.

7.2 Ndérprerja e furnizimit me

energji A

» Ndérpritni furnizimin me energji, para se
té kryeni lidhjet elektrike.

7.3 Cmontoni veshjen ballore
» Cmontoni veshjen e produktit.

7.4

0020266265_00 Manuali i pérdorimit dhe instalimit

Instalimi elektrik [}, B

Kujdes!

Rreziku nga démtimet
materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Né njé tension rrjieti mbi 253 V,
komponentét elektroniké mund
té prishen.

» Sigurohuni gé tensioni
nominal i rrjetit té jeté 230 V.

Kujdes!

Rreziku nga démtimet
materiale si pasojé e
tensionimeve té lidhjeve!

Nga lidhja elektrike e realizuar
e ndaré né té dyja spinat (X1
dhe X2) ekziston rreziku i
démeve té pariparueshme té
komponentéve elektroniké.

» Sigurohuni gé lidhja elektrike
vazhdon né spiné, qé pérkon
me tensionin e impiantit dhe
qé nuk éshté shpérndaré né
té dyja spinat.

» Sigurohuni gé lidhja elektrike
me 230 V (rrymé alternative)
té realizohet vetém né spinén
X1.

» Sigurohuni gé lidhja elektrike
me5...24V (rymée
vazhduar) té realizohet
vetém né spinén X2.



1. Ndigni manualin.

2. Me ndihmén e kabllit lidhés (8 m),
kryeni lidhjen elektrike midis spinés
CN2 sé folesé bashkuese dhe njésisé
sé brendshme.

Kushtet: Tensioni (Rrymé alternative)
» Kryeni lidhjen elektrike né spinén X1.
Kushtet: Tensioni (Rrymé e vazhduar)

» Kryeni lidhjen elektrike né spinén X2.

7.5 Montoni veshjen ballore [§
» Montoni veshjen ballore.

7.6 Rivendosja e furnizimit me
energji
» Lidhni furnizimin me energji.

7.7 Pérdorimi i folesé bashkuese [

» Aktivizoni gelésin.
— Foleja bashkuese bén té mundur
ndezjen ose fikjen e njésisé sé
brendshme né varési nga celési.

8 Té dhéna teknike

VAI8/5-S4

Dimensionet e produktit, 73 mm
Lartésia
Dimensionet e produktit, 60 mm
gjerésia
Dimensionet e produktit, 35 mm
thellésia
Diapazoni i lejuar i 10...48 °C
temperaturés sé ambientit
Fugia hyrése 1TW
Lloji i mbrojtjes IPXO0
Ushgimi me | Tensioni 220 ...240V
energji (Rrymé

alternative)

Frekuenca 50 Hz

Tensioni 5..24V

(Rrymé e

vazhduar)




Betriebs- und
Installationsanleitung

1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene
Warnhinweise

Klassifizierung der hand-
lungsbezogenen Warnhin-
weise

Die handlungsbezogenen
Warnhinweise sind wie folgt mit
Warnzeichen und Signalwortern
hinsichtlich der Schwere der
moglichen Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwor-
ter
Gefahr!

Unmittelbare Lebens-
gefahr oder Gefahr
schwerer Personenscha-

den

Gefahr!
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personen-
schaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
oder Schaden fiur die Um-
welt

= P

1.2 Bestimmungsgemale
Verwendung

Bei unsachgemaler oder nicht
bestimmungsgemalier Verwen-
dung konnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Verbindungsgehause
dient dazu, die Elektroan-
schllsse zwischen einer
Inneneinheit und einem Schal-
ter herzustellen. Der Schalter
kann Bestandteil eines Ge-
baudeleitsystems sein: Tur-
[Fensterkontakt, Kartenschal-
ter (z. B. Magnetkarte flr
Hotelzimmer) ... Das Verbin-
dungsgehause ermoglicht das
Ein- bzw. Ausschalten der In-
neneinheit in Abhangigkeit vom
Schalter.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgeman.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

0020266265_00 Betriebs- und Installationsanleitung



1.3 Allgemeine » Gehen Sie gemal} dem aktu-

Sicherheitshinweise fur ellen Stand der Technik vor.
den Betreiber 1.4.2Risiko eines
1.3.1 Gefahr durch Sachschadens durch
Fehlbedienung ungeeignetes Werkzeug
Durch Fehlbedienung konnen , \/erwenden Sie fachgerechtes
Sie sich selbst und andere ge- Werkzeug.
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen. 1.5 Vorschriften (Richtlinien,

» Lesen Sie die vorliegende An- Gesetze, Normen)
leitung und alle mitgeltenden » Beachten Sie die nationalen
Unterlagen sorgfaltig durch, Vorschriften, Normen, Richt-
insb. das Kapitel "Sicherheit" linien und Gesetze.
und die Warnhinweise.

» FUhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.

1.4 Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
den Fachhandwerker

1.4.1 Gefahr
durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten durfen nur
Fachhandwerker durchfihren,
die hinreichend dafir qualifiziert
sind:

— Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung

— Reparatur

— Aulerbetriebnahme

7 Betriebs- und Installationsanleitung 0020266265 00



2 Gilltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlief3lich fir:

Produkt — Artikelnummer
| VAIB/5-54 | 0020257890 |

3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird doku-
mentiert, dass die Produkte gemaR dem
Typenschild die grundlegenden Anforde-
rungen der einschlagigen Richtlinien erfil-
len.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

4 Nationales Priifzeichen
Serbien

Giiltigkeit: Serbien

A
AA

Mit dem Priifzeichen wird dokumentiert,
dass die Produkte gemaf dem Typen-
schild die Anforderungen aller einschlagi-
gen nationalen Vorschriften in Serbien er-
fullen.

5 Fir den Betreiber

5.1

5.1.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

Hinweise zur Dokumentation

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

0020266265_00 Betriebs- und Installationsanleitung

5.1.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

5.2 Recycling und Entsorgung

» Uberlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

hid

=== \Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

» Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht iber den Hausmuill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle flir Elektro- oder
Elektronik-Altgerate ab.

hid

=== \Venn das Produkt Batterien enthalt,
die mit diesem Zeichen gekennzeichnet
sind, dann kénnen die Batterien gesund-
heits- und umweltschadliche Substanzen
enthalten.

» Entsorgen Sie die Batterien in diesem
Fall an einer Sammelstelle fiir Batterien.
5.3 Typenschild

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-
ben:

Angabe auf dem Bedeutung

Typenschild

VAI8/5-S4 Produktbezeichnung

Vac Elektroanschluss

Hz

VDC

W Leistungsaufnahme

°C Zulassiger Raumtem-
peraturbereich




6 Fir den Fachhandwerker

6.1 Hinweise zur Dokumentation

6.1.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.

6.1.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle
mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

6.2 Lieferumfang priifen

» Priifen Sie den Lieferumfang auf Voll-
standigkeit und Unversehrtheit.

Menge Bezeichnung
1 Verbindungsgehause
1 Anschlusskabel (8 m)

Hinweis

Der Anschlusskasten und die
zugehdrige Frontverkleidung
sind nicht im Lieferumfang ent-
halten (graue Teile).

@

6.3 Qualifikation

Die Elektroinstallation darf nur von einer
Elektrofachkraft durchgefiihrt werden.

7 Installation

7.1 Verbindungsgehduse
installieren ]

1. Wahlen Sie einen handelsliblichen An-
schlusskasten, der mit den Abmessun-
gen des Verbindungsgehauses kompa-
tibel ist.

2. Prifen Sie, ob der Anschlusskasten mit
dem Verbindungsgehause kompatibel
ist.

— Das Verbindungsgehause muss
vollstéandig in den Anschlusskasten
integriert werden.

— Der Anschlusskasten muss mit der
zugehdrigen Frontverkleidung wie-
der korrekt ordnungsgemaf werden.

3. Platzieren Sie in dem Raum, in dem
sich die Inneneinheit befindet, das Ver-
bindungsgehause so, dass es nach

Abschluss der Installation fir die Be-

treiber nicht mehr zugénglich ist.

7.2 Stromzufuhr unterbrechen Pl

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr,
bevor Sie die Elektroanschliisse her-
stellen.

7.3 Frontverkleidung demontieren
3]

» Demontieren Sie die Frontverkleidung.

7.4 Elektroinstallation [, §

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
durch zu hohe Anschluss-
spannung!

Bei Netzspannungen tber

253 V kénnen Elektronikkompo-
nenten zerstort werden.

» Stellen Sie sicher, dass die
Nennspannung des Netzes
230V betragt.

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
durch zu hohe Anschluss-
spannung!

Bei einem auf beide Stecker
(X1 und X2) verteilten Elektro-
anschluss besteht die Gefahr
irreparabler Schaden an den
Elektronikkomponenten.

9 Betriebs- und Installationsanleitung 0020266265 00



» Vergewissern Sie sich, dass
der Elektroanschluss an dem
Stecker erfolgt, der der Anla-
genspannung entspricht, und
nicht auf beide Stecker ver-
teilt wird.

» Vergewissern Sie sich, dass
der Elektroanschluss mit
230 V (Wechselstrom) aus-
schlief3lich am Stecker X1
erfolgt.

» Vergewissern Sie sich, dass
der Elektroanschluss mit 5
... 24V (Gleichstrom) aus-
schliellich am Stecker X2
erfolgt.

1. Beachten Sie die Anleitung.

2. Stellen Sie mit Hilfe des Anschlusska-
bels (8 m) den elektrischen Anschluss
zwischen dem Stecker CN2 des Ver-
bindungsgehauses und der Innenein-
heit her.

Bedingungen: Spannung (Wechselstrom)

» Stellen Sie den Elektroanschluss am
Stecker X1 her.

Bedingungen: Spannung (Gleichstrom)
» Stellen Sie den Elektroanschluss am
Stecker X2 her.
7.5 Frontverkleidung montieren [j
» Montieren Sie die Frontverkleidung.

7.6 Stromzufuhr wiederherstellen

» Stellen Sie die Stromzufuhr wieder her.

7.7 Betrieb des
Verbindungsgehiuses [

» Betatigen Sie den Schalter.
— Das Verbindungsgehause ermdglicht
das Ein- oder Ausschalten der Innen-
einheit in Abhangigkeit vom Schalter.

8 Technische Daten

VAI8/5-S4

Produktabmessung, Hohe |73 mm
Produktabmessung, Breite | 60 mm
Produktabmessung, Tiefe 35 mm
Zulassiger Raumtempera- 10 ...48°C
turbereich
Leistungsaufnahme 1TW
Schutzart IPXO0
Stromversor- | Spannung 220 ...240V
gung (Wechsel-

strom)

Frequenz 50 Hz

Spannung 5..24V

(Gleich-

strom)
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Upute za rukovanje i
instaliranje

1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose
na rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim rije¢ima u pogledu moguce
opasnosti na sljedeci nacin:
Znakovi upozorenja i signalne
rijeci

Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda

Opasnost!

Opasnost po zivot od
strujnog udara
Upozorenje!

Opasnost od laksih tjele-
snih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili
ekoloskih Steta

B>

= B P

1.2 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi

do ostecéenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Spojno kuciste sluzi za uspo-
stavu elektricnih prikljuCaka
izmedu unutarnje jedinice i
sklopke. Sklopka moze biti sa-
stavni dio kontrolnog sustava
objekta: kontakt vrata/prozora,
sklopka s Citacem kartica (npr.
magnetska kartica za hotelske
sobe) ... Spojno kuciste omogu-
Cuje uklju€ivanje odn. iskljuciva-
nje unutarnje jedinice ovisno o
sklopki.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja prelazi
granice ovdje opisane uporabe
smatra se nenamjenskom. U
nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

1.3 Opceniti sigurnosni
zahtjevi za operatera
1.3.1 Opasnost zbog
pogresnog rukovanja
Pogresnim rukovanjem mozete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

Upute za rukovanije i instaliranje  0020266265_00



» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazecCe dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce napomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koristenju.

1.4 Opceniti sigurnosni
zahtjevi za ovlastenog
servisera

1.4.1 Opasnost od nedovoljne
kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi

samo ovlasteni serviseri koji su

za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

1.4.2 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

0020266265_00 Upute za rukovanje i instaliranje

1.5 Propisi (smjernice, zakoni,
norme)
» Pridrzavajte se nacionalnih
propisa, normi, direktiva i
zakona.
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2 Podrugje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda
| VAI8/5-S4 | 0020257890 |

3 CE oznaka

€

CE-oznakom je dokumentirano da proi-
zvodi sukladno tipskoj plogici ispunjavaju
osnovne zahtjeve vazecih smjernica.
Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je do-
biti kod proizvodaca.

4 Za korisnika

4.1 Napomene o dokumentaciji

4.1.1 Postivanje vazeée
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.

4.1.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

4.2 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite struc-
nom instalateru koiji je instalirao uredaj.

X

Ako je proizvod obiljezen sljiede¢om

oznakom:

» U tom slucaju nemojte odlagati proizvod
u kuc¢ni otpad.

» Umjesto toga predajte proizvod na mje-
stu za skupljanje elektri¢nih i elektronic-
kih starih uredaja.
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=== Ako proizvod sadrzi baterije oznacene
ovim znakom, onda baterije mogu sadrzati
supstance Stetne po zdravlje ili okolis.

» U tom sluéaju odlozite baterije na mje-
stu za skupljanje baterija.
4.3 Tipska ploéica

Na tipskoj plocici nalaze se sljedeci po-
daci:

Podatak na tipskoj Znacenje

plodici

VAI8/5-S4 Naziv proizvoda

Vac Elektriéni prikljucak

Hz

VDC

w Potro$nja struje

°C Dopusteno podrucje
sobne temperature

5 Za ovlastenog servisera

5.1 Napomene o dokumentaciji

5.1.1 Postivanje vazece
dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.

5.1.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

5.2 Provjera opsega isporuke

» Provijerite je li opseg isporuke potpun i

neostecen.

Koli¢ina | Naziv

1 Spojno kuciste

1 Prikljucni kabel (8 m)

Napomena

Prikljuéna kutija i pripadajuc¢a
prednja oplata nisu sadrzane u
opsegu isporuke (sivi dijelovi).

H
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5.3 Kvalifikacija Oprez!

Elektroinstalaciju smije provoditi samo Rizik od materijalnih Steta zbog

ovlasteni serviser. previsokih prikljuénih napona!
Kod razdijeljenog elektricnog
6 Instalacija priklju¢ka na oba utikaca (X1 i
X2) postoji opasnost od Steta
6.1 Instalacija spojnog kucista na elektroni¢kim komponen-
1. Odaberite standardnu prikljuénu kutiju tama koje nije moguce popra-
koja je kompatibilna s dimenzijama viti.

spojnog kucista.

2. Provjerite je li prikljuéna kutija kompati-
bilna sa spojnim kucistem.
— Spojno kuciste treba potpuno integri-

» Uvjerite se da elektri¢ni pri-
klju€ak koji je izvedeni na
utikacu odgovara naponu su-

rati u prikljuénu kutiju. stava i-davnije podijelien na
- Prikljuénu kutiju treba ponovno oba utikaca.
ispravno postaviti s pripadaju¢om » Uvijerite se da je elektri¢ni
prednjom oplatom. priklju¢ak s 230 V (izmje-
3. Spojno kuciste smjestite u prostoriju u ni¢na struja) izveden isklju-
kojoj se nalazi unutarnja jedinica tako givo na utikadu X1.
ga r:akon zavréTtka instalacije nije viSe » Uvjerite se da je elektriéni
0stupno operateru. prikljucak s 5 ... 24 V (isto-
6.2 Prekid dovoda struje smjerna struja) izveden is-

» Prije nego Sto uspostavite elektriCne Kljucivo na utikacu X2.

prikljuke prekinite dovod struje. )
1. Obratite pozornost na upute.

6.3 Demontaza prednje oplate 2. Pomodu priklju¢nog kabela (8 m) us-
postavite elektricni prikljuéak izmedu

» Demontirajte prednju oplatu.
refe p Ju oplatu utikaca CN2 spojnog kucista i unutar-

6.4 Elektricno povezivanje EI E nje jedinice.
Oprez' Uvjeti: Napon (izmjeni¢na struja)

Rizik od materijalnih $teta zbog > Uspostavite elektriéni prikljucak na
previsokih prikljuénih naponal utika¢ X1.

Kod mreznih napona od preko Uvijeti: Napon (istosmjerna struja)
253 V moze do¢i do uniStavanja  » Uspostavite elektricni prikljucak na
elektroni¢kih komponenti. utikac X2.

» Pobrinite se o tome da na-
zivni napon mreze iznosi 230
V.

0020266265_00 Upute za rukovanije i instaliranje 14



6.5 MontaZa prednje oplate [

» Montirajte prednju oplatu.

6.6 Ponovna uspostava dovoda
struje

» Ponovno uspostavite dovod struje.

6.7 Rad spojnog kucista [
» Aktivirajte sklopku.
— Spojno kuciste omoguéava ukljuciva-
nje i isklju€ivanje unutarnje jedinice
ovisno o sklopci.

7 Tehniéki podatci

VAI8/5-S4

Dimenzije proizvoda, visina |73 mm

Dimenzije proizvoda, Sirina | 60 mm

Dimenzije proizvoda, dubina | 35 mm

Dopusteno podrucje sobne |10 ...48 °C
temperature

Potro$nja struje 1w
Stupanj zastite IPXO0
Strujno napa- | Napon (iz- 220 ...240V
janje mjeni¢na
struja)

Frekvencija |50 Hz

Napon (is- 5..24V
tosmjerna
struja)

15



Manual de uso e
instalacion

1 Seguridad

1.1 Advertenciasrelativas ala
operacion

Clasificacion de las adverten-

cias relativas a la manipula-

cion

Las advertencias relativas a la

manipulacion se clasifican con

signos de advertencia e indica-

ciones de aviso de acuerdo con

la gravedad de los posibles pe-

ligros:

Signos de advertencia e indi-

caciones de aviso

Peligro

Peligro de muerte inmi-

nente o peligro de lesio-

nes graves

Peligro
Peligro de muerte por
electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion
Riesgo de dafos mate-
riales o dafios al medio
ambiente

B>

= P
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1.2 Utilizaciéon adecuada

Su uso incorrecto o utilizacion
inadecuada puede provocar
dafos en el producto u otros
bienes materiales.

La caja de conexiones sirve
para establecer las conexiones
eléctricas entre una unidad inte-
rior y un interruptor. El interrup-
tor puede formar parte de un
sistema de control de edificios:
contacto puerta/ventana, con-
mutador de tarjeta (ej. tarjeta
magnética para habitaciones de
hotel). La caja de conexiones
permite encender o apagar la
unidad interior con independen-
cia del interruptor.

Una utilizacién que no se
corresponda con o que vaya
mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También es
inadecuado cualquier uso de
caracter directamente comercial
o industrial.

jAtencion!
Se prohibe todo uso abusivo
del producto.
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1.3 Informacion general de
seguridad para el usuario

1.3.1 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
dafios materiales.

» Lea atentamente las presen-
tes instrucciones y toda la
documentacion adicional, es-
pecialmente el capitulo "Se-
guridad" y las notas de adver-
tencia.

» Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.4 Informacion general
de seguridad para el
profesional autorizado

1.4.1 Peligro por cualificacion
insuficiente

Las siguientes tareas solo de-
ben ser llevadas a cabo por
profesionales autorizados que
estén debidamente cualifica-
dos:

— Montaje

— Desmontaje

— Instalacién

— Puesta en marcha

— Revision y mantenimiento

— Reparacion

— Puesta fuera de servicio

17

» Proceda segun el estado
actual de la técnica.

1.4.2 Riesgo de
dafos materiales por
el uso de herramientas
inadecuadas

» Utilice la herramienta ade-
cuada.
1.5 Disposiciones (directivas,
leyes, normas)

» Observe las disposiciones,
normas, directivas y leyes
nacionales.
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2 Validez de las
instrucciones

Estas instrucciones son validas unica-

mente para:

Aparato - Referencia del articulo
| VAIB/5-S4 | 0020257890 |

3 Homologaciéon CE

C€

Con la homologacion CE se certifica que
los aparatos cumplen los requisitos basi-
cos de las directivas aplicables conforme
figura en la placa de caracteristicas.

Puede solicitar la declaracién de conformi-
dad al fabricante.

4 Marca de control nacional
de Serbia

Validez: Serbia

A
AA

La marca de control nacional certifica que,
de conformidad con la placa de caracte-
risticas, los productos cumplen todos los
requerimientos aplicables asociados a las
prescripciones nacionales de Serbia.

0020266265_00 Manual de uso e instalacion

5 Para el usuario

5.1 Observaciones sobre la

documentacion

5.1.1 Consulta de la documentacion
adicional

» Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalacion.

5.1.2 Conservacion de la
documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda
la demas documentacion de validez
paralela para su uso posterior.

5.2 Reciclaje y eliminacion

» Encargue la eliminacion del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalacion del producto.

h=¢

=== Si el producto esta identificado con
este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un
punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos o electronicos usados.

h=¢

=== Si el producto tiene pilas marcadas
con este simbolo, significa que estas pue-
den contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.

» En tal caso, debera desechar las pilas
en un punto de recogida de pilas.
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5.3 Placa de caracteristicas

En la placa de caracteristicas se especifi-
can los siguientes datos:

Dato Significado

VAI8/5-S4 Denominacion del
aparato

Vea Conexion eléctrica

Hz

VCC

w Potencia absorbida

°C Temperatura am-
biente admisible

6 Para el profesional
autorizado

6.1 Observaciones sobre la

documentacion

6.1.1 Consulta de la documentacién
adicional
» Tenga en cuenta sin excepcion todos
los manuales de uso e instalacién que
acompafan a los componentes de la
instalacion.

6.1.2 Conservacion de la
documentacion
» Entregue estas instrucciones y toda la
documentacion de validez paralela al
usuario de la instalacion.

6.2 Comprobacion del material
suministrado

» Compruebe si el material suministrado
esta completo e intacto.

Canti- Denominacion

dad

1 Caja de conexiones

1 Cable de conexién (8 m)

19

Indicacién

El cajetin de conexién y el re-
vestimiento frontal correspon-
diente no estan contenidos en el
material de suministro. (piezas
grises).

6.3 Cualificacion

La instalacion eléctrica debe ser realizada
unicamente por un especialista electri-
cista.

7 Instalacion

7.1 Instalar la caja de conexién ]

1. Elija un cajetin de conexion que sea
compatible con las dimensiones de la
caja de conexion.

2. Compruebe si el cajetin de conexion
es compatible con la caja de conexién.
— La caja de conexion debe estar inte-

grada completamente en el cajetin
de conexion.

— El cajetin de conexién debe cerrarse
de nuevo correctamente con el re-
vestimiento frontal correspondiente.

3. Coloque la caja de conexion en la es-
tancia en la que se encuentra la unidad
interior de modo que el operador no
pueda acceder a ella una vez finali-
zada la instalacion.

7.2 Interrupcion del suministro de

corriente g

» Interrumpa el suministro de corriente
antes de establecer las conexiones
eléctricas.

Manual de uso e instalacion 0020266265_00



7.3 Desmontaje del panel frontal
» Desmonte el panel frontal.

7.4 Instalacién de la electrénica [,

5

Atencidn

Riesgo de dafios materiales
por tension de conexién ex-
cesiva

Los componentes electroni-
cos pueden sufrir dafos si la
tension de red es mayor que
253 V.

» Asegurese de que la tension
dered esde 230 V.

Atencidn

Riesgo de dafios materiales
por tension de conexién ex-
cesiva

Si la conexion eléctrica se dis-
tribuye en ambos conectores
(X1 y X2), existe el riesgo de
que se produzcan danos irre-
parables en los componentes
electronicos.

» Asegurese de que la cone-
Xion eléctrica se realiza en
el conector que se corres-
ponde con la tensioén de la
instalacion y no se distribuye
a ambos conectores.

» Asegurese de que la cone-
Xion eléctrica se realiza ex-
clusivamente en el conector
X1 con 230V (corriente al-
terna).

» Asegurese de que la cone-
Xién eléctrica se realiza ex-
clusivamente en el conector
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X2 con 5...24 V (corriente
continua).

1. Tenga en cuenta las instrucciones.

2. Con ayuda del cable de conexién (8 m)
establezca la conexion eléctrica entre
el conector CN2 y la caja de conexion
de la unidad interior.

Condiciones: Tension eléctrica (corriente alterna)

» Establezca la conexién eléctrica en el
conector X1.

Condiciones: Tension eléctrica (corriente continua)
» Establezca la conexion eléctrica en el
conector X2.

7.5 Montaje del revestimiento
frontal [§

» Monte el revestimiento frontal.

7.6 Volver a establecer el
suministro de corriente

» Vuelva a conectar el suministro eléc-
trico.

7.7 Funcionamiento de la caja de
conexién fi]

» Accione el interruptor.

— La caja de conexion posibilita la co-
nexion/desconexion de la unidad in-
terior con independencia del interrup-
tor.

8 Datos técnicos

VAI8/5-S4
Dimensiones del producto, | 73 mm
alto
Dimensiones del producto, | 60 mm
ancho
Dimensiones del producto, | 35 mm
fondo
Temperatura ambiente ad- |10 ... 48 °C
misible
Potencia absorbida 1TW
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VAI8/5-S4

Tipo de proteccion

IPX0

Suministro
eléctrico

Tension
eléctrica
(corriente
alterna)

220 ...240V

Frecuencia

50 Hz

Tension
eléctrica
(corriente
continua)

5..24V
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Istruzioni per l'uso e
I'installazione

1 Sicurezza

1.1 Indicazioni di avvertenza

relative all'uso

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione

Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi
lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per fol-
gorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
o ambientali

1.2 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

La scatola dei collegamenti
serve a creare i collegamenti

0020266265_00 Istruzioni per I'uso e l'installazione

elettrici tra un'unita interna ed
un interruttore. L'interruttore
puo essere parte integrante di
un sistema di gestione centraliz-
zata: contatto porta/finestra,
interruttore a badge (ad es.
badge magnetico per la camera
di un hotel) ... La scatola dei
collegamenti consente l'inseri-
mento o il disinserimento dell'u-
nita interna in funzione dell'in-
terruttore.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto €
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza
generali per l'utente

1.3.1 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente queste
istruzioni e tutta la documen-
tazione complementare, in
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particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Eseqguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.

1.4 Avvertenze di sicurezza
generali per il tecnico
qualificato

1.4.1 Pericolo a causa di una
qualifica insufficiente

| seguenti interventi possono
essere eseguiti solo da tecnici
qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Ispezione e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

1.4.2 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

23

1.5 Norme (direttive, leggi,
prescrizioni)
» Attenersi alle norme, prescri-
zioni, direttive e leggi nazio-
nali vigenti.
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2 Validita delle istruzioni
Le presenti istruzioni valgono esclusiva-
mente per:

Codice di articolo del prodotto
| VAIB/5-54 | 0020257890 |

3 Marcatura CE

C€

Con la codifica CE viene certificato che i
prodotti con i dati riportati sulla targhetta
del modello soddisfano i requisiti fonda-

mentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformita put essere
richiesta al produttore.

4 Marchio di controllo
nazionale della Serbia

Validita: Serbia

A
AA

Con il marchio di controllo si documenta
che i prodotti soddisfano i requisiti di tutte
le disposizioni nazionali pertinenti in Ser-
bia conformemente alla targhetta del mo-
dello.

5 Per il gestore

5.1 Avvertenze sulla
documentazione

5.1.1 Osservanza della
documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-

nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.
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5.1.2 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.

5.2 Riciclaggio e smaltimento

» Incaricare dello smaltimento dell'imballo
del prodotto I'azienda che lo ha instal-
lato.

h={

=== Se il prodotto & contrassegnato con
questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

» Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.

h={

=== Se il prodotto & munito di batterie con-
trassegnate con questo simbolo, & possi-
bile che le batterie contengano sostanze
dannose per la salute e per I'ambiente.

» In questo caso smaltire le batterie in un
punto di raccolta per batterie usate.

5.3 Targhetta del modello

Sulla targhetta del modello sono riportate
le seguenti indicazioni:

Indicazioni sulla tar- | Significato

ghetta del modello

VAI8/5-S4 Denominazione del
prodotto

Vac Allacciamento elet-

Hz trico

\

w Potenza assorbita

°C Intervallo di tempe-
ratura ambiente am-
messo
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6 Per il tecnico qualificato

6.1 Avvertenze sulla
documentazione

6.1.1 Osservanza della
documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i ma-

nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.

6.1.2 Conservazione della
documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare
all'utilizzatore dell'impianto.

6.2 Controllo della fornitura

» Verificare che la fornitura sia completa
e intatta.

Quantita | Denominazione

1 Scatola dei collegamenti

1 Cavo di collegamento (8 m)
Avvertenza

LiJ

La cassetta dei collegamenti e il
relativo rivestimento frontale non
sono compresi nella fornitura
(elementi grigi).

6.3 Qualifica

L'impianto elettrico deve essere eseguito
esclusivamente da un tecnico elettricista.
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7 Installazione

7.1 Installazione della scatola dei

collegamenti ]

1. Scegliere una comune cassetta dei
collegamenti reperibile in commercio,
compatibile con le dimensioni della
scatola dei collegamenti.

2. Controllare se la cassetta dei collega-
menti & compatibile con la scatola.

— La scatola dei collegamenti deve
essere integrata completamente
nella cassetta.

— La cassetta dei collegamenti deve
essere richiusa correttamente con il
relativo rivestimento frontale.

3. Nel locale in cui si trova l'unita interna,
posizionare la scatola dei collegamenti
in modo che al termine dell'installa-
zione non sia piu accessibile per 'u-
tente.

7.2 Interruzione dell'alimentazione

di corrente
» Interrompere l'alimentazione di corrente
prima di realizzare i collegamenti elet-
trici.
7.3 Smontaggio del rivestimento
frontale £

» Smontare il rivestimento frontale.

7.4 Impianto elettrico [, §

Precauzione!

Rischio di danni materiali a
causa di eccessiva tensione
di allacciamento!

Tensione di rete superiori a
253 V possono distruggere i
componenti elettronici.

» Verificare che la tensione
nominale della rete sia pari a
230 V.
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Precauzione!
Rischio di danni materiali a
causa di eccessiva tensione
di allacciamento!

Su un collegamento elettrico
ripartito su entrambi i connettori
(X1 e X2) sussiste il rischio di
danni irreparabili ai componenti
elettronici.

» Sincerarsi che il collega-
mento elettrico avvenga sul
connettore corrispondente
alla tensione dell'impianto,
e che non venga ripartito su
entrambi i connettori.

» Sincerarsi che il collega-
mento elettrico da 230 V
(corrente alternata) avvenga
esclusivamente sul connet-
tore X1.

» Sincerarsi che il collega-
mento elettricoda 5 ... 24 V
(corrente continua) avvenga
esclusivamente sul connet-
tore X2.

1. Prestare attenzione alle istruzioni.

2. Mediante il cavo di collegamento (8 m)
realizzare il collegamento elettrico tra il
connettore CN2 della scatola dei colle-
gamenti e l'unita interna.

Condizioni: Tensione elettrica (corrente alternata)

» Realizzare il collegamento elettrico sul
connettore X1.

Condizioni: Tensione elettrica (corrente continua)

» Realizzare il collegamento elettrico sul
connettore X2.

7.5 Montaggio del rivestimento
anteriore [j

» Montare il rivestimento frontale.

7.6 Ripristino dell'alimentazione di
corrente

» Realizzare I'alimentazione di corrente.

7.7 Funzionamento della scatola
dei collegamenti [

» Azionare l'interruttore.

— La scatola dei collegamenti consente
I'inserimento o il disinserimento del-
I'unita interna in funzione dell'interrut-
tore.

8 Dati tecnici

VAI8/5-S4

Dimensioni del prodotto, 73 mm
altezza
Dimensioni del prodotto, 60 mm
larghezza
Dimensioni del prodotto, 35 mm
profondita
Intervallo di temperatura 10...48°C
ambiente ammesso
Potenza assorbita 1TW
Tipo di protezione IPX0
Alimenta- Tensione 220 ...240V
zione elettrica

(corrente

alternata)

Frequenza 50 Hz

Tensione 5..24V

elettrica

(corrente

continua)
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YnatcTBo 3a paboTa u
WHCTanauuja

1 bBbes3beaHocT

1.1 HanomeHnwu 3a
npeaynpeaysawe npu
paKkyBake

Knacudwukaymja Ha Hanome-

HUTe 3a npefynpeayBake NoB-

p3aHu CO paKyBaw-€TO

HanomeHnuTe 3a npegynpeny-

Bakbe MOBP3aHN CO PaKyBaHETO

Ce O3HaYeHn Co cneaHnTe 03-

HaKN 1 curHanHu 36opoBun BO

nornef Ha cepmo3HocTa Ha

MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npegynpenyBsame U
curHanHu 36oposu
OnacHocrT!

HenocpegHa MBOTHa
OMacHOCT MM ONacHOCT
o[ TeLIKM noBpean Ha
niua
OnacHocr!

OnacHoCT no X1BOT MNO-
paaun CTpyeH ynap
Mpeaynpenysatse!
OnacHocT of necHu noB.-
peau Ha nuua
MpeTnasnueo!

Pusunk og maTtepujantu
LUTETU UMK LUTETUN 3a OKO-
nuHarta

> P

1.2 Ynotpeba cornacHo
HameHaTa

[lokonky nponsBogoT He ce Ko-
PUCTUK NPaBUHO N COrnacHo
HeroBaTa HaMeHa MOXe Ja Hac-
TaHaT NpeYkn Ha NPomn3BoaOT
UnNu gpyrute npeameTu.

CBp3HOTO KyKULUTE Cry>XK 3a
BOCMOCTaBYBaH-€ Ha enek-
TPUYHWN BPCKM NOMery BHaT-
peluHaTa eguHULa U Npeku-
HyBa4oT. [1pekMHyBa4yoT Moxe
[a e cocTaBeH aen of cucre-
MOT 3a ynpaByBaH€e CO 06jeKTu:
KoHTakT 3a BpaTa/nposopel,
4yuTay Ha KapTUYKK (Ha np. mar-
HETHU KapTU4KM 3a XOTENCKU
cobn) ... CBpP3HOTO KykuLTE
OBO3MOXYBa BKIy4yBaH-€ OfH.
NCKNyYyBake Ha BHaTpeLLHaTa
eiH1LUa BO 3aBUCHOCT 0f Yu-
Tayor.

[pyra HameHa, ocBeH oHaa
KOja e onvwaHa BO ynartcreara
WM He e BO COrnacHOCT CO
HMB, e 3abpaHeTa. /cTo Taka
e 3abpaHeTa 1 HenocpeagHaTa
KoMepuujanHa n nHaycTpumcka
ynoTpeba.

BHumaHume!

3abpaHeTa e cekaka 310ynoT-
peba Ha ypenoT.

YnatcTBO 3a pabota u nHctanauuwja 0020266265_00



1.3 OnwTn 6e36egHOCHU
HaNOMEeHM 3a KOPUCHUKOT

1.3.1 OnacHocT nopagu
HenpasunHa ynotpeba

Co HenpasunHa ynotpeba mo-
XeTe ga rv ctaBuTe apyrute

n camute cebe BO ONacHOCT 1
Aa npeausBukaTte maTepujanyu
LTeTw.

» BHMMaTenHo npoynTajte rv
NPUNOXEHNTE ynaTcTBa U
cuTe NPUOPYKHN OOKYMEHTMH,
ocob. nornaejeto "be3ben-
HOCT" 1 HanNnoOMeHuTe 3a npe-
aynpeayBamse.

» HanpaseTe rm camo oHue
paboTn, KOH KOULITO ynaTyBa
NPUNOXEHOTO yNaTCTBO 3a
KOpUCTEHE.

1.4 OnwTtn 6e36eaHOCHHU

HanomMeHu 3a oBJ1aCTeHOTO

CTPYYHO nuue

1.4.1 OnacHoct nopagu
HeaoBOsHA
KBanudukaumja

CnepgHute pabotun cmee ga rm

N3BpLLYBa CaMo 0f, OBlaCTEHO

CTPYYHO NnuLue, KOj € OBOJSTHO

KBanudukysaH 3a Toa:

— MoHTaxa

— [lemoHTaxa

— WMHctanauunja

— CraBame BO ynoTtpeba
— KoHTpona n ogpxxyBane
— MNonpaBka

— Bapene HagBop og ynotpeba

» [locTanyBajTe cornacHo co
akTyenHarta cocrtojba Ha Tex-
HUKaTa.

1.4.2 Pusuk og matepujanHa
lTeTa nopaau
HecooaBeTeH anar

» KopucTtete npodecunoHaneH
anar.

1.5 Opgpenbu (perynatusm,
3aKOHWU, HOpMK)

» [lounTyBajTe rm HaumoHarn-
HUTE NPOMNUCU, HOPMU, pery-
naTmBM N 3aKOHWN.

0020266265_00 YnatcTso 3a paboTa 1 nHcTanauuja 28



2 BaXHOCT Ha ynaTcTBOTO

OBa ynaTtCTBO BaXXun UCKNY4YMBO 3a.
Mpoussop - 6poj Ha apTuKn
| VAI8/5-S4 | 0020257890 |

3 CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce AOKyMeHTWpa, Aeka
npousBoauTe M UCMonHyBaaT cuTe oc-
HOBHU Gaparba Ha CooABEeTHUTE peryna-
TUBU cnopeq cneumduKalmoHaTa nnoyka.

M3jaBaTa 3a coobpa3HOCT MOXe Aa ja nor-
nepgHeTe Kaj NPOM3BOAUTENOT.

4 HaymoHanHa KOHTpoOnHa
o3Haka 3a Cpbuja

BaXxHOCT: Cpbuja

A
AA

Co KOHTpOIHaTa 03Haka ce JOoKaXyBa
Jeka npovssoguTe rv UcrnosHysaar 6a-
patbaTta Ha cuTe peneBaHTHU HaLoHasHM
nponucu Bo Cpbuja Bo cornacHocT co cre-
umdrKalmoHaTa nioyka.

5 3a KopUCHuKOT

5.1 HanomeHu 3a gokymeHTauuja

5.1.1 BHumaBajTe Ha npugpyxHaTa
Ba)Xkeuka AOKyMeHTauuja

» HeonxodHo e Aa BHMMaBaTe Ha cuTe
ynatcTea 3a paboTa, NpunoXeHn KoH
KOMMOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

29

5.1.2 YyBajTe ja AOKyMeHTauujaTa

» YyBajTe ro oBa ynaTcTBO Kako 1 ceTa
npuapyxHa 4oKyMeHTauwuja 3a noHaTa-
MOLLHa ynotpeba.

5.2 Peuuknupawe u oTCTpaHyBame

» [MpenywwTeTe ro OTCTPaHyBaweTO Ha
ambanaxarta Ha OBNacTEHOTO CTPYYHO
nuue, Koj ro MHcTanupan npov3BoaoT.

)4

=== AKO NPOM3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj
3HaK:

» Bo oBoj criyyaj He ro dpnajte NponsBo-
0OT BO JOMALLHUOT oTnag.

» Hawmecto Toa, npegaaeTe ro Nnpom3so-
[OOT BO COBMPEH NYHKT 3a CTapu enek-
TPUYHU NN ENEKTPOHCKN Ypeau.

=== AKO NPOM3BOAOT COAPXKM BaTepuy,
KOWLLTO Ce 03Ha4YeHu CO OBOj 3HaK, Toraiu
Te MOXe fa coapikaTt CynCTtaHuu WTeTHU
no 34pasjeTo 1 oKonuHaTa.

» Bo oBoj cny4aj otcTpaHeTe rn 6atepu-
nTe BO COOUPEH NyHKT 3a 6aTepun.
5.3 CneumdumkaymoHa nnoyka

Ha cneyudmkaumoHaTta nnova ce cneg-
HUTE nogaTouu:

MopaToum Ha cne- 3Havewe

LuucukaymoHata

nroyka

VAI8/5-S4 Onuc Ha npon3BoaoT

Vac EnekTpuyeH npukny-

Hz YOoK

Ve

w MoTpoliyBayka Ha
cTpyja

°C [osBoneH oncer Ha
cobHa Temnepartypa

YnatcTBO 3a pabota u nHctanauuwja 0020266265_00



6 3a cepsucepor

6.1

6.1.1 BHumaBajTe Ha npuapyxHaTa
Ba)Xeuka [OoKyMeHTauuja

HanomeHu 3a fOKymeHTaumja

» BHuMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a Ko-
puCTehe ¥ UHCTanauuja, kom ce npuso-
XEHU Ha KOMMOHEHTMTE Ha CUCTEMOT.

6.1.2 YyBajTe ja pokymeHTaumjata

» MNpenapeTe My ro oBa ynaTcTBO W Liena
npuapYy>xHa AOKyMeHTauuja Ha onepa-
TOPOT Ha CUCTEMOT.

6.2 TlpoBepka Ha 06eMOT Ha
ncrnopaka

» [lpoBepeTe ganu e LenoceH n HeowwTe-
TeH 06emoT Ha ncnopaka.

Konu- OsHaka

YnHa

1 CBp3HO Kykuwite

1 Mpuknyyen kaben (8 m)
HanomeHa

Mpukny4HaTa KyThja u npua-
pyxHaTa npegHa obnora He ce
BKIy4eHn BO 06emMOoT Ha mncrno-
paka (cvBu genosu).

6.3 Keanudukauuja

EnektpuyHata nHctanauuja tpeba ga
6uae M3BpLUEHA O eneKkTpouHcTanartep.

7 WHcTtanauuja

7.1 WHcTanupawe Ha CBp3HOTO

kykuwre [

1. WN3bepeTte KomepLmjanHa npukiyvHa
KyTuja, KojalTo e komnaTnbunHa co
OVIMEH3MUTE Ha CBP3HOTO KyKuLITE.

2. lpoeepeTe Aanu nNpuKyyYHaTa Ky-
Thja e KomnaTmbunHa co CBP3HOTO
Kykuwite.

0020266265_00 YnatcTtBO 3a paboTa 1 nHcTanauuja

— CBp3HOTO KyKMLITE MOpa Aa € Le-
NOCHO MHTErpuMpaHo BO NpuWKMyyHaTa
KyTuja.

— [lpuknyyHaTa KyTuja Mopa NponMCcHO
[a ce BKIOnu co npegHata o6BmBKa.

3. TocTtaBeTe ro CBP3HOTO KyKULLTE BO
npocTopujaTa kage LWTo ce Haofa

BHaTpelLHaTa e4MHMLA Ha TOj HAYuH

LUTO MO 3aBpLUYBaHETO Ha NHCTana-

umjaTa KOPMCHUKOT Beke HemMa Aa uva

npucran.

7.2 TlpekuHyBaw€e Ha 4OBOAOT HA
crpyja B
» [NpekvnHeTe ro AOBOAOT Ha CTpyja, npes

[a NpaBuTe eNEKTPUYHN NPUKITYyYy-
Bakba.

7.3 [emoHTaxa Ha npegHara
o6BuBka

» [lemMOHTMpajTe ja NnpegHaTa o6BMBKA.

7.4 EnektpuuHa uxctanauymja 1, §

MpeTnasnueo!

Pu3uk og matepujantm wretu

nopaau NpeBUCOK MPUKITyYeH

HanoH!

Mpn MpexeH HanoH oA Hapg,

253 V moxXe aa ce yHuwTaT

€ITEKTPOHCKNTE KOMIMOHEHTW.

» buaeTte curypHu geka Homu-
HaNHWOT HaMoH Ha Mpexarta
n3sHecyBa 230 V.
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MpeTnasnueo!

Pu3uk og matepujanim wretm

rnopaau NpeBUCOK MPUKIYYeH

HanoH!

MocTon pusnk oa Hernonpae-

NYBa LWITETa Ha ENEKTPOHCKUTE

KOMMOHEHTU aKo eNEKTPUYHOTO

NpuvKNy4vyBakwe ce ANCcTpuoy-

upa go asaTta npukny4doum (X1

n X2).

> YBepeTe ce Aeka enek-
TPUYHOTO NPUKINYyYyBaHe
Ce BpLUM Ha NPUKITY4OKOT,
KOjLUITO ogroBapa Ha Hano-
HOT Ha CMCTEMOT U eka He
ce guctpmbympa go ggara
NpYKny4voLm.

> YBepeTe ce Aeka enek-
TPUYHOTO NPUKIyYyBaH-e
co 230 V (HanameHn4Ha
CTpyja) ce BpLUM UCKITYyYNBO
Ha npukny4yokoTt X1.

> YBepeTe ce AeKka enekTpuy-
HOTO NpuKNyvyBamwe co 5 ...
24V (egHoHaco4Ha cTpyja)
Ce BPLUM UCKIYYMBO Ha NPUK-
ny4oKoT X2.

1. lMouuTtyBajTe ro ynatcTeoTO.

2. Co nomoLl Ha NpUKNy4YHNOT kaben
(8 m) BoCnocTaBeTe enekTpuYeH Npuk-
ny4ok mery npukny4okot CN2 Ha cBp-
3HOTO KYKULLITE W BHATpeLLHaTa eau-
Huua.

Ycnosu: HanoH (HanameHnyHa ctpyja)

» BocnoctaBeTe enekTpuYHO MPUKIyYdy-
Bak€ Ha NPUKIy4oKoT X1.

Ycnosu: HanoH (egHoHaco4Ha cTpyja)

» BocnoctaBeTe enekTpuYHO NPUKyYy-
Bakb€ Ha NPUKIYYOKOT X2.
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7.5 MoHTaxa Ha npegHaTa o6BuBKa

» MoHTupajTe ja npeaHaTa o6BuUBKa.

7.6 BocnocraByBark€ Ha JOBOA Ha
cTpyja
> |_|OBTOpHO BOCNoCTaBeTe AoBOA4 Ha
cTpyja.

7.7 Pab6ota Ha cBp3HOTO KykuwTe [

» AKTMBWPA]TE r0 MPEKNHYBAYoT.

— CBp3HOTO KykMULITE OBO3MOXYBa
BKINyYyBaH-€ UMK NCKINyvyBare Ha
BHaTpelLUHaTa eamHMLa BO 3aBUCHOCT
o[ NPeKMHYBayoT.

8 TexHu4kun nogaToum

VAI8/5-S4

[OumeH3nu Ha Npon3BOAOT, 73 mm
BUCMHA
OumeH3nn Ha Npou3BOAOT, 60 mm
wmpuHa
OumeH3nn Ha Npou3BoAoT, 35 mm
pnaboynHa
HosBoneH oncer Ha cobHa 10 ... 48°C
TeMmnepaTypa
MoTtpowyBayka Ha cTpyja 1w
Bupg Ha 3awTnTa IPX0
Hanojysawe | HanoH (Ha- 220...240V
€O cTpyja U3MEeHU4Ha

cTpyja)

®dpekseHumja | 50 Hz

HamoH (ea- |5...24V

HOHacou4Ha

cTpyja)




Uputstva za rad i
instalaciju

1 Bezbednost

1.1 Upozoravaju¢e napomene
koje se odnose na
postupanje

Klasifikacija upozorenja koja

se odnose na odredenu aktiv-

nost

Upozoravaju¢e napomene

prema vrsti radnje su uz pomoc¢

znaka upozorenja i signalnih
reCi klasifikovane u pogledu
stepena ozbiljnosti moguce

opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne
reci

Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog
strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od lakih po-
vreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete
ili Stete po zivotnu sredinu

>

= B P
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1.2 Pravilno koriSéenje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doéi do nega-
tivnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.
Kuciste za povezivanje sluzi

za to, da bi se uspostavili elek-
tricni prikljucci izmedu unutra-
Snje jedinice i prekidaca. Pre-
kida€C moze da bude sastavni
deo provodnog sistema zgrade:
Kontakt vrata/prozora, preki-
dacC za kartice (npr. magnetna
kartica u hotelskoj sobi) ... Kuci-
Ste za povezivanje omogucava
ukljuCivanje odnosno iskljuciva-
nje unutrasnje jedinice u zavi-
snosti od prekidaca.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.
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1.3 Opste sigurnosne
napomene za operatora

1.3.1 Opasnost od pogresSnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» PaZzljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazeca do-
kumenta, narocCito poglavlje
»oigurnost" i upozoravajuce
napomene.

» Sprovedite aktivnosti samo
kao Sto su opisane u priloze-
nom uputstvu za rad.

1.4 Opste sigurnosne
napomene za servisera

1.4.1 Opasnost zbog
nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da oba-

vljaju iskljucivo serviseri koji su

za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

1.4.2 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajuéi alat.
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1.5 Propisi (smernice, zakoni,

standardi)

» Postujte nacionalne propise,

standarde, regulative i za-
kone.
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2 Oblast vazenja uputstava

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda
| VAI8/5-S4 | 0020257890 |

3 CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi
u skladu sa plo¢icom sa oznakom tipa, is-
punjavaju osnovne zahteve vazecih smer-
nica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.

4 Nacionalni znak ispitivanja
za Srbiju

Oblast vazenja: Srbija

A
AA

Pomocu ispitnog ziga se dokumentuje, da
proizvodi u skladu sa plo€icom sa ozna-
kom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-
nalnih propisa u Srbiji.

5 Za korisnika

5.1 Napomene uz dokumentaciju

5.1.1 Pridrzavanje propratne vazece
dokumentacije

» Obavezno se pridrzavajte svih uput-
stava za upotrebu koja su prilozena
komponentama postrojenja.

5.1.2 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i svu drugu
dokumentaciju radi kasnijeg koris¢enja.

0020266265_00 Uputstva za rad i instalaciju

5.2 Reciklaza i odlaganje otpada

» Prepustite odlaganje pakovanja instala-
teru koji je instalirao proizvod.

)4

=== AkO je proizvod obelezen ovim zna-
kom:

» U tom slu€aju proizvod nemojte da od-
lozite na ku¢ni otpad.

» Umesto toga proizvod predajte na sa-
birno mesto za elektri¢ne i elektronske
stare uredaje.

=== Ako proizvod sadrzi baterije, koje su

obelezene ovim znakom, onda baterije

mogu da sadrze supstance koje su Stetne

po zdravlje i Zzivotnu sredinu.

» U tom slucaju baterije uklonite na sa-
birno mesto za baterije.

5.3 Tipska plo€ica
Na tipskoj plocici se nalaze sledeci podaci:

Podatak na tipskoj Znadenje

plocici

VAI8/5-S4 Oznaka proizvoda

Vac Elektricni prikljucak

Hz

VDC

w Prijem snage

°C Dozvoljeni opseg
sobne temperature

6 Za instalatera

6.1 Napomene uz dokumentaciju

6.1.1 Pridrzavanje propratne vazeée
dokumentacije
» Obavezno vodite racuna o svim uput-
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su
prilozena uz komponente sistema.
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6.1.2 Cuvanje dokumentacije

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro-
pratne vazec¢e dokumente operateru
postrojenja.

6.2 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu kom-
pletnosti i neosteé¢enosti.

Koli€ina | Oznaka

1 Kugéiste za povezivanje

1 Priklju¢ni kabl (8 m)
Napomena

Prikljuéna kutija i pripadaju¢a
prednja oplata nisu obuhvacene
obimom isporuke (sivi delovi).

6.3 Kuvalifikacija

Elektri¢nu instalaciju sme da vrdi samo
elektro instalater.

7 Instalacija

7.1 Instalirati kuéiste za povezivanje

1. lzaberite uobicajenu priklju¢nu kutiju,
koja je kompatibilna sa dimenzijama
kucidta za povezivanje.

2. Proverite da li je priklju¢na kutija kom-
patibilna sa kuc¢iStem za povezivanje.
— Kuciste za povezivanje mora skroz

da se integriSe u prikljunu kutiju.

— Priklju€na kutija mora ponovo pra-
vilno da se poveze sa pripadaju¢om
prednjom oplatom.

3. Postavite u prostoru u kom se nalazi
unutrasnja jedinica, tako da nakon za-
vréetka instalacije kuciste za poveziva-
nje viSe nije dostupno za korisnika.
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7.2 Prekid dovoda struje A

» Prekinite dovod struje pre nego $to us-
postavite elektricne prikljucke.

7.3 DemontaZa prednje oplate ]
» Demontirajte prednju oplatu.

7.4 Elektriéna instalacija [l B

Oprez!

Rizik od materijalnih oSteéenja
zbog previsokog prikljuénog
napona!

Kod mreznih napona vecih od
253 V moze doci do razaranja
elektronskih komponenata.

» Uverite se da nazivni napon
mreze iznosi 230 V.

Oprez!

Rizik od materijalnih oSteéenja

zbog previsokog priklju¢nog

napona!

Kod elektriénog prikljucka koji je

rasporeden na jedan od oba uti-

kaca (X1 i X2) postoji opasnost
od nepopravljivih osteéenja na
elektronskim komponentama.

» Uverite se da ¢e se uspo-
staviti elektriCni priklju€ak na
utikaCu koji odgovara naponu
sistema i koji nije rasporeden
na oba utikaca.

» Uverite se da ¢e se uspo-
staviti elektricni prikljucak sa
230 V (naizmenicna struja)
isklju€ivo na utikacu X1.

» Uverite se da ¢e se usposta-
viti elektri¢ni priklju¢ak sa 5
... 24V (jednosmerna struja)
isklju€ivo na utikacu X2.
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1. Pridrzavajte se uputstva.

2. Pomocu prikljuénog kabla (8 m) uspo-
stavite elektricnu vezu izmedu utikaCa
CN2 kucista za povezivanje i unutra-
Snje jedinice.

Uslovi: Napon (naizmenicna struja)

» Uspostavite elektri¢ni prikljucak na
utikacu X1.

Uslovi: Napon (jednosmerna struja)

» Uspostavite elektri¢ni prikljucak na
utikau X2.

7.5 MontaZa prednje oplate [j

» Montirajte prednju oplatu.

7.6 Ponovno uspostaviljanje dovoda

struje
» Ponovo uspostavite dotok struje.
7.7 Rad kuéista za povezivanje fJ

» Aktivirajte prekidac.
— Kuciste za povezivanje omogucava
uklju€ivanije i isklju€ivanje unutradnje
jedinice u zavisnosti od prekidaca.

8 Tehnicki podaci

VAI8/5-S4

Dimenzija proizvoda, visina |73 mm

Dimenzija proizvoda, Sirina | 60 mm

Dimenzija proizvoda, dubina | 35 mm

Dozvoljeni opseg sobne 10 ...48°C
temperature
Prijem snage 1TW
Klasa zastite IPXO0
Strujno napa- | Napon (na- |220...240V
janje izmeni¢na

struja)

Frekvencija |50 Hz

Napon (jed- |5...24V
nosmerna
struja)
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Navodila za uporabo in
namestitev

1 Varnost

1.1 Opozorila, povezana z
akcijo

Klasifikacija opozoril, poveza-

nih z akcijo

Opozorila, ki so povezana z

akcijo, se stopnjujejo glede na

teZzavnost mozne nevarnosti z

naslednjimi opozorilnimi znaki

in signalnimi besedami:

Opozorilni znaki in signalne
besede

Nevarnost!

Neposredna smrtna ne-
varnost ali nevarnost tez-
kih telesnih poSkodb

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi
elektrichega udara
Opozorilo!

Nevarnost lazjih telesnih
poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne
Skode ali Skode za okolje

B>

= B P

1.2 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Povezovalno ohisje je name-
njeno vzpostavljanju elektric-
nih priklju¢kov med notranjo
enoto in stikalom. Stikalo je
lahko sestavni del sistema vodil
zgradbe: kontakt za vrata/okna,
stikalo za kartice (npr. magne-
tna kartica za hotelske sobe ...
Povezovalno ohiSje omogoca
vklop oz. izklop notranje enote v
odvisnosti od stikala.

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

1.3 Splosna varnostna
opozorila za uporabnika

1.3.1 Nevarnost zaradi
nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-

zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.
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» Skrbno preberite ta navodila 1.5 Predpisi (direktive, zakoni,

in vso pripadajoco dokumen-

standardi)

tacijo, Se posebej poglavje » Upostevaite nacionalne pred-

"Varnost" in opozorila.
» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.4 Splosna varnostna
opozorila za inStalaterja

1.4.1 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati

samo serviseriji, ki so ustrezno

usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje

— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

1.4.2 Nevarnost
stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

0020266265_00 Navodila za uporabo in namestitev

pise, standarde, direktive in
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2 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek - Stevilka artikla
| VAI8/5-S4 | 0020257890

3 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu s podatki na tipski ploScici.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.

4 Nacionalna oznaka
testiranja Srbije

Veljavnost: Srbija

A
AA

Oznaka testiranja potrjuje, da izdelki v
skladu s podatki na tipski tablici izpolnju-
jejo zahteve veljavnih nacionalnih predpi-
sov v Srbiji.

5 Za upravljavca

5.1 Napotki k dokumentaciji

5.1.1 Upostevaijte pripadajo¢o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za

uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.

5.1.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

5.2 Recikliranje in odstranjevanje

» Za odstranjevanje transportne emba-
laZe naj poskrbi inStalater, ki je namestil
izdelek.

)id

«= Ce je izdelek oznaden s tem znakom:

» V tem primeru izdelek ne sodi med go-
spodinjske odpadke.

» Namesto tega izdelek odpeljite na
zbirno mesto za odsluzene elektricne ali
elektronske naprave.

)4

«= Ce izdelek vsebuje baterije, ki so

oznacene s tem znakom, potem lahko ba-

terije vsebujejo snovi, ki so nevarne za

zdravje in okolje.

» V tem primeru baterije oddajte na zbir-
nem mestu za baterije.

5.3 Tipska tablica
Na tipski tablici so naslednji podatki:

Podatek na tipski Pomen

tablici

VAI8/5-S4 Oznaka izdelka

Vizm Elektricni prikljucek

Hz

Venosm

w Mo¢

°C Dopustno obmocje
sobne temperature

6 ZainStalaterja

6.1 Napotki k dokumentaciji
6.1.1 Upostevajte pripadajoco
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so prilozena
komponentam sistema.

6.1.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o doku-
mentacijo izroCite upravljavcu sistema.
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6.2 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln in
so vsi deli neposkodovani.

Koli¢ina | Oznaka
1 Povezovalno ohisje
1 Prikljuéni kabel (8 m)

’ Navodilo

Prikljuéna omarica in pripada-
jo€a sprednja obloga nista vklju-
Ceni v obseg dobave (sivi deli).

6.3 Kvalifikacija

Elektricne napeljave sme namestiti samo
usposobljen elektricar.

7 Priklop

7.1 Namestitev povezovalnega

ohisja fl]

1. lIzberite obi€ajno prikljuéno omarico, ki
je zdruzljiva z dimenzijami povezoval-
nega ohigja.

2. Preverite, ali je prikljuéna omarica
zdruzljiva s povezovalnim ohisjem.

— Povezovalno ohisje mora biti v celoti
vgrajeno v prikljuéno omarico.

— Priklju€no omarico je treba skupaj
s pripadajoco sprednjo oblogo po-
novno pravilno namestiti.

3. Povezovalno ohisje namestite v pro-
stor, v katerem je names$cena notranja
enota, na tak nacin, da po namestitvi
ne bo dostopno za uporabnika.

7.2 Prekinitev dovoda toka P

» Pred izdelavo elektri¢nih priklju¢kov
prekinite dovod toka.

0020266265_00 Navodila za uporabo in namestitev

7.3 Demontaza sprednje obloge
» Demontirajte sprednjo oblogo.

7.4 Elektridna napeljava 1, @

Previdnost!

Nevarnost materialne $kode
zaradi previsoke prikljuéne
napetosti!

Pri omreznih napetostih nad
253V lahko pride do uniéenja
elektronskih komponent.

» Nazivna omrezna napetost
mora biti 230 V.

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode

zaradi previsoke priklju&ne

napetosti!

V primeru elektriCnega pri-

kljucka, ki je razdeljen na oba

vti€a (X1 in X2), obstaja nevar-
nost nepopravljivih poskodb
elektri¢nih komponent.

» PrepriCajte se, da je elektri¢ni
priklju¢ek vzpostavljen na
vtiCu, ki ustreza napetosti
sistema, in ni razdeljen na
oba vti¢a.

» Prepricajte se, da je elektri¢ni
priklju¢ek z 230 V (izmenicni
tok) vzpostavljen izkljucno na
vticu X1.

» Prepricajte se, da je elek-
triéni prikljuéek s 5 ... 24 V
(enosmerni tok) vzpostavljen
izklju€no na vtiCu X2.

—

. Upostevajte navodila.
S prikljuénim kablom (8 m) vzposta-
vite elektricno povezavo med vtiCem

N
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CN2 povezovalnega ohisja in notranjo
enoto.

Pogoji: Napetost (izmenicni tok)

» Vzpostavite elektri¢ni priklju¢ek na vticu
X1.

Pogoji: Napetost (enosmerni tok)

» Vzpostavite elektri¢ni prikljuCek na vtiCu
X2.

7.5 MontaZa sprednje obloge [

» Montirajte sprednjo oblogo.

7.6 Ponovna vzpostavitev dovoda
toka

» Vzpostavite dovod elektri¢nega toka.
7.7 Delovanje povezovalnega ohisja
» Uporabite stikalo.

— Povezovalno ohiSje omogoc¢a vklop

ali izklop notranje enote v odvisnosti
od stikala.

8 Tehniéni podatki

VAI8/5-S4

Dimenzija izdelka, viSina 73 mm
Dimenzija izdelka, Sirina 60 mm
Dimenzija izdelka, globina 35 mm
Dopustno obmocdje sobne 10...48 °C
temperature
Mo¢ 1TW
Stopnja zas¢ite IPXO0
Elektri¢na Napetost 220 ...240V
napetost (izmeniéni

tok)

Frekvenca 50 Hz

Napetost 5..24V

(enosmerni

tok)
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Country specifics

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

AL, Albania.........cccoeeemmmrrrrennnn. 42
AT, Osterreich .....ccoeeceeeeeeeeeen.. 42
BA, Hrvatska...........cccceeeeeeeeeee. 42
DE, Deutschland.............ceeuuuee. 43
ES, Espana.......c.ccccceemrriiiiunennn 43
HR, Hrvatska........cccccceceivernnnnnns 43
IT, Italia.....ccccccmeereerereeecccceeees 43
MK, Macedonia.........ccceereennnnnes 43
RS, Srbija, Crna Gora.............. 43
0 SI, Slovenija.....ccccccmererriiiiinnnees 43
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1 AL, Albania

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188-670

Tel. 01 6188-671

Tel. 01 6064-380

Tehnicki odjel 01 6188-673
Fax 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralte 6

1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050-1199

Telefon 05 7050-2100 (zum Regionaltarif
Osterreichweit, bei Anrufen aus dem Mobil-
funknetz ggf. abweichende Tarife - nahere
Information erhalten Sie

bei Ihrem Mobilnetzbetreiber)
info@vaillant.at

termin@yvaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

3 BA, Hrvatska

Vaillant d.o.o.
Zvornicka 9

BiH Sarajevo

Tel. 033 6106-35
Fax 033 6106-42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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4 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 021 91 18-0

Telefax 021 91 18-2810
Auftragsannahme Vaillant Kundendienst:
021 91 5767901

info@vaillant.de

www.vaillant.de

5 ES, Espaina

Vaillant S. L.

Atencién al cliente

Pol. Industrial Apartado 1.143
C/La Granja, 26

28108 Alcobendas (Madrid)
Teléfono 9 02116819

Fax 9 16615197
www.vaillant.es

6 HR, Hrvatska

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188-670

Tel. 01 6188-671

Tel. 01 6064-380

Tehnicki odjel 01 6188-673
Fax 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

7 IT, Italia

Vaillant Group ltalia S.p.A unipersonale
Societa soggetta all‘attivita di direzione e
coordinamento della Vaillant GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. 02 697121

Fax 02 69712500

Centro di Assistenza Tecnica Vaillant Ser-
vice: 800 088766
info.italia@vaillantgroup.it

www.vaillant.it
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8 MK, Macedonia

Vaillant d.o.o.

Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188-670

Tel. 01 6188-671

Tel. 01 6064-380

Tehnicki odjel 01 6188-673
Fax 01 6188-669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

9 RS, Srbija, Crna Gora

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540-050
Tel. 011 3540-250
Tel. 011 3540-466
Fax 011 2544-390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

10 SI, Slovenija

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093-40

Tel. 01 28093-42

Tel. 01 28093-46

Tehni¢ni oddelek 01 28093-45
Fax 01 28093-44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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